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Improper use or failure to follow directions may result in serious injury or death. These tasks are technically 
difficult and, if not performed properly, could cause damage to your bicycle or void your warranty.

GENERAL AND SAFETY INSTRUCTIONS

FURTHER CONSIDERATIONS

CLEANING AND MAINTENANCE

SYMBOL LEGEND

This technical guide may use the following 3 icons. Each icon denotes that the following precautions should be 
taken:

•	 Using non-original spare parts can lead to damage, malfunctions and accidents with potentially serious 
consequences.

•	 Some of the steps described in this manual require skills beyond those of the average bicycle user. If you 
are unable to follow any of these steps, please arrange for your bicycle to be serviced and replaced at an 
authorized Mondraker service centre. Installing spare parts incorrectly may result in malfunctions, accidents, 
injuries and void the warranty.

•	 Once the parts have been disassembled, components to be reused should be cleaned, greased and thread 
sealed (if necessary).

Improper use or failure to follow directions may result in minor injuries. These tasks are technically difficult and, 
if not performed properly, could cause damage to your bicycle or void your warranty.

Essential information to correctly perform this task in order to avoid any damage to the bicycle or void the 
warranty, without any risk to people.

WARNING:

CAUTION:

INFORMATION

Medium grade threadlocker. Loctite 243.

Quality synthetic assembly grease.

Special carbon friction grease.
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1. DIMENSIONS

Seat Tube Length
Top Tube Length
Bottom Braket Drop
Bottom Braket Height
Chainstay Length
Seat Tube Angle, Actual
Seat Tube Angle, Effective
Headtube Angle
Fork Offset
Wheelbase
Headtube Length
Reach
Stack

FRAME SIZE



XL
L
ML
M
S

200
200
200
200
200

MAX. (mm)
100
100
100
100
100

MIN. (mm)m
in

 m
ax

S / M / ML  / L / XL
700c
100mm x 12mm
700c
142mm x 12mm
12X142 P1.0 L173
2
TQ HPR-60
TQ System
580Wh / 360Wh
Optional 160
-
- 
-
27.2mm
47mm
OnOff IS52/IS52, 1-1/8”, 1.5”
44T
FLAT MOUNT, 180mm max
700 x 52c (52-622)
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2. FRAME TECHNICAL SPECIFICATIONS

FRAME SIZE

3. SEATPOST INSERTION DEPTH

FRAME SIZES
FRONT WHEEL SIZE
FRONT AXLE 
REAR WHEEL SIZE
REAR AXLE
REAR SHAFT
NUMBER OF BOTTLE CAGES
DRIVE UNIT
BOTTOM BRACKET
BATTERY
RANGE EXTENDER
REAR WHEEL TRAVEL
REAR SHOCK
FRONT WHEEL TRAVEL
SEATPOST DIAMETER 
CHAIN LINE 
HEADSET
MAXIMUM CHAINRING SIZE 
REAR BRAKE
MAXIMUM COMPATIBLE WHEEL SIZE
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4. HANDLEBAR STEM

5. CABLE ROUTING

When mounting the stem, tighten the 
top bolts first so that there is no gap at 
the top. The tightening torque must be 
between 5–6 Nm.

Follow routing order to avoid cable crossing.

REAR BRAKE FRONT BRAKE

DERAILLEUR

E-SHIFTER

E-SHIFTER

If you need to route or pull cable through the headset, 
or gain extra slack for the assist mode remote cable, it 
is essential to loosen the stem and free up the headset 
components so the cables can slide smoothly into the 
frame.
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5. CABLE ROUTING

5.1 CABLE INLET

The best way to route the cables and display 
connections is to position them along the top 
tube, directing them towards the rear of the 
bike.



DUSTY
Manuals & Documents

EN

5. CABLE ROUTING

5.2 CABLE INLET

5.3 PAIRING FORCE AXS SHIFTERS TO THE DISPLAY TO CHANGE ASSIST MODES

These buttons can be peeled off the handlebar, 
repositioned, and adhered to the most ergonomic and 
comfortable area for the rider before wrapping the 
bar tape. For the section of the bar tape that will cover 
the button, it is recommended to use a hole punch or 
a hollow punch tool to make a clean, circular cut that 
perfectly fits the shape of the switch. 
 
Important: To pull out or tuck in the excess cable after 
positioning the button, it is recommended to slightly 
loosen the stem. This will relieve the tension on the 
cable as it routes through the headset (internal cable 
routing). It is not necessary to completely remove the 
stem, but slightly loosening it is highly recommended 
to avoid pinching or damaging the cables.

Step-by-Step Pairing Process:

•	 Verify Firmware: Ensure your TQ display and drive unit have the latest software installed to enable SRAM 
integration. (This can be done via the app or at an authorized TQ dealer).

•	 Download the TQ App: Ensure you have the TQ E-Bike App installed on your smartphone.
•	 Connect the E-Bike: Turn on your TQ e-bike, open the TQ app, and establish a Bluetooth connection with your bike.
•	 Put the System in Pairing Mode: Navigate through the app menu to the connection/setup settings to put the e-bike 

display or remote into Bluetooth pairing mode (or do this directly from the display on your bike).
•	 Pair with SRAM AXS: Use the SRAM AXS App to search for your e-bike as an external component, or pair the shift 

pods directly by pressing and holding the function/pairing buttons (AXS button) until the LED flashes slowly.
•	 Assign Controls: Once successfully paired, you can assign the shift levers/buttons to toggle through the motor's 

assist modes (Eco, Mid, High).

Follow routing order to avoid cable crossing.
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6. BOTTLE CAGE MOUNTING BOLTS

7. SPEED SENSOR COVER

8. CHAIN GUIDE

The maximum tightening torque for the bolts is 1 Nm. 
Optionally, threadlocker can be applied.
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9. RACK AND FENDER

Mondraker offers a fender set that includes a spacer for 
installation on the fork (Ref. 099.27024). The spacer is also 
available separately (Ref. 099.27025).

The Dusty model is ready for the mounting of a rear rack or 
additional accessories." 
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10. DRIVE UNIT

The tolerance compensation bolts allow frame tolerances of up to 1 mm to be 
adjusted. These bolts are pre-set at the factory and should only be modified if the 
frame or motor is replaced.

When installing the crankarm, the mark on 
the motor spindle must be positioned at 12 
o'clock, which sets the correct position for 
the crankarm.

10.1 TOLERANCE COMPENSATION BOLT

10.2 MOTOR ATTACHMENT

10.3 CRANKARM INSTALLATION
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13. DISPLAY12. CHARGING PORT

14. MOTOR PROTECTOR

11. BATTERY

Route the excess cable through the top 
tube toward the seat tube area.

Depending on the battery capacity (580 Wh or 360 Wh), a specific adapter must be used. The 
mounting screws are not interchangeable: for the 580 Wh battery, use M4x10 screws (requires a 3 
mm Allen key); for the 360 Wh battery, use M3x6 screws (requires a 2.5 mm Allen key).
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15. BATTERY

16. SEATPOST CLAMP

17. WHEEL AXLES



18. SPARE PARTS
DUSTY

Grease + Threadlocker

Grease

Threadlocker

Apply grease to the shaft, and locker to the threads

1

15

17

2

11

23

18

12

23

8

9

13 3

21

10

14

3

26

27

6

4

5
7

6

22

22

22

6

6

6

19

20

16

28

28

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

FRAME
MOTOR COVER BOLT, M5X8
CABLE GUIDE / SENSOR COVER SCREW, M3x10
MOTOR COVER BOLT, M3x8
CHAIN GUIDE SCREW, M4x8
BOTTLE CAGE SCREW, M5x8
CHAIN GUIDE WASHER
MOTOR COVER  
CHAIN GUIDE  
SENSOR COVER
UPPER BATTERY BRACKET 580Wh
LOWER BATTERY BRACKET 580Wh
CABLE GUIDE  
CABLE GUIDE, COVER
CHAINSTAY RUBBER PROTECTOR

SEAT CLAMP BOLT, M5x10
SEAT CLAMP
FORK
FRONT WHEEL AXLE 100MM (P1.5 L118)
REAR WHEEL AXLE 142MM (P1.0 L173)
HANGER
M5 CLOSE PLUG
UPPER & LOWER BATTERY BRACKET 360WH
BATTERY BRACKET 580WH BOLTS, M4x10
BATTERY BRACKET 360WH BOLTS, M3x6
TQ SENSOR CLAMP & BOLT M4x10
TQ MAGNET
TQ FRAME SCEW
FENDERS SET BLACK, FRONT AND REAR
SPACER FOR FRONT FENDER-FORK

099.22020
099.12116

099.27001
099.27002
099.27003
099.27004
099.27005
099.26046
099.26047
099.27006

099.27007
099.27007

099.27008
112.90030
SRAM UDH
099.23054
099.27009

TQ REF: 334673
TQ REF: 334676
TQ REF: 334684
099.27024
099.27025

1 Nm
1 Nm
1 Nm
1 Nm
1 Nm

6 Nm

12 Nm
12 Nm

3 Nm

1
1
4
2
2
3
2
1
1
1
1
1
1
1
1

1
1
1
1
1
1
3
2
8
8
1
1
2
1
1

ITEM No. QTY. PART NUMBER TORQUEDESCRIPTION ITEM No. QTY. PART NUMBER TORQUEDESCRIPTION
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All information and pictures on this document is provided for information 
purposes only and does not constitute a legal contract between Mondraker 
and any person or entity. Specifications, geometries or any other technical 
information published is subject to change without prior notice.

© ® All trademarks and models are property of Blue Factory Team, S.L.U. 
and are protected by current laws and applicable international agreements.
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Die Nichtbeachtung dieser Hinweise oder die Durchführung unsicherer Praktiken kann zu schweren 
Verletzungen oder sogar zum Tod führen. Die Arbeiten sind technisch anspruchsvoll und können bei fehlerhafter 
Ausführung zu Schäden am Fahrrad oder zum Erlöschen der Garantie führen.

SICHERHEITS- UND ALLGEMEINE HINWEISE

WICHTIGE HINWEISE

REINIGUNG UND PFLEGE

SYMBOL-LEGENDE

Bitte beachten Sie, dass in diesem technischen Leitfaden die folgenden drei Symbole erscheinen können. Sie 
weisen jeweils auf die folgenden Vorsichtsmaßnahmen hin:

•	 Die Verwendung von nicht originalen Ersatzteilen kann zu Schäden, Fehlfunktionen und Unfällen mit 
schweren Folgen führen.

•	 Bitte beachten Sie, dass für einige der in diesem Handbuch beschriebenen Arbeitsschritte Kenntnisse 
erforderlich sind, die über die Kompetenz eines durchschnittlichen Fahrradfahrers hinausgehen. Falls Sie 
nicht qualifiziert sind, diese Schritte auszuführen, bringen Sie Ihr Fahrrad zur Wartung und zum Austauschen 
von Bauteilen zu einem von Mondraker autorisierten technischen Kundendienst. Der falsche Einbau von 
Ersatzteilen kann zu Fehlfunktionen, Unfällen, Verletzungen und zum Erlöschen der Garantie führen.

•	 Nach einem Ausbau der Teile wird empfohlen, die wiederzuverwendenden Komponenten zu reinigen, zu 
fetten und (falls erforderlich) mit Schraubensicherung zu versehen.

Die Nichtbeachtung dieser Hinweise oder die Durchführung unsicherer Praktiken kann zu leichten Verletzungen 
führen. Die Arbeiten sind technisch anspruchsvoll und können bei fehlerhafter Ausführung zu Schäden am 
Fahrrad oder zum Erlöschen der Garantie führen.

Informationen, die für eine ordnungsgemäße Ausführung der Arbeit wichtig sind und daher mögliche Schäden 
an Ihrem Fahrrad oder den Verlust der Garantie verhindern. Hier besteht jedoch kein Risiko für Personen.

WARNUNG:

VORSICHT:

INFORMATION

Mittelfeste Schraubensicherung. Loctite 243.

Synthetische Montagepaste.

Spezielle Carbon Montagepaste.
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1. GEOMETRIE

Sitzrohrlänge
Oberrohrlänge
Innenlagerabsenkung
Innenlagerhöhe
Kettenstrebenlänge
Sitzwinkel
Sitzwinkel (effektiv)
Lenkwinkel
Gabel Offset
Radstand
Steuerrohrlänge
Reach
Stack

RAHMENHÖHE



XL
L
ML
M
S

200
200
200
200
200

MAX. (mm)
100
100
100
100
100

MIN. (mm)m
in

 m
ax

S / M / ML  / L / XL
700c
100mm x 12mm
700c
142mm x 12mm
12X142 P1.0 L173
2
TQ HPR-60
TQ System
580Wh / 360Wh
Optional 160
-
- 
-
27.2mm
47mm
OnOff IS52/IS52, 1-1/8”, 1.5”
44T
FLAT MOUNT, 180mm max
700 x 52c (52-622)
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2. RAHMENSPEZIFIKATIONEN

RAHMENGRÖSSE

3. EINSTECKTIEFE DER SATTELSTÜTZE

RAHMENGRÖSSEN
VORDERRADGRÖSSE
NABE VORN
HINTERRADGRÖSSE
NABE HINTEN
HINTERACHSE
ANZAHL WASSERFLASCHEN
MOTOR
INNENLAGER
AKKU
POWER RANGE
FEDERWEG
SCHOCKABSORBER
FEDERGABEL
DURCHMESSER SATTELSTÜTZE
KETTENLINIE
STEUERSTAZ
KETTENBLATT MAX
BREMSE HINTEN
MAXIMAL KOMPATIBLE REIFENGRÖSSE
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4. LENKERVORBAU

5. ZUG- UND KABELFÜHRUNG

Bei der Montage des Vorbaus zuerst die 
oberen Schrauben festziehen, sodass im 
oberen Bereich kein Spalt verbleibt. Das 
Anzugsdrehmoment muss 5–6 Nm betragen.

Folgen Sie der Reihenfolge der 
Kabelverlegung, um Kabelkreuzungen zu 

vermeiden. 

HINTERRADBREMSE VORDERRADBREMSE

SCHALTWERK

E-SHIFTER

E-SHIFTER

Wenn Kabel durch den Steuersatz geführt oder 
herausgezogen werden müssen – oder mehr Kabellänge 
für das Kabel der Unterstützungsstufe benötigt 
wird –, ist es wichtig, den Vorbau zu lösen und die 
Steuersatzkomponenten zu lockern, damit die Kabel 
ungehindert in den Rahmen gleiten können.
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5. ZUG- UND KABELFÜHRUNG

5.1 KABELEINGANG

Die beste Methode, um die Kabel und Display-
Anschlüsse zu verlegen, besteht darin, 
sie entlang des Oberrohrs in Richtung der 
Fahrradrückseite zu führen.
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5. ZUG- UND KABELFÜHRUNG

5.2 TASTE FÜR DEN WECHSEL DER UNTERSTÜTZUNGSSTUFEN

5.3 FORCE AXS SCHALTHEBEL MIT DEM DISPLAY KOPPELN, UM DIE 
UNTERSTÜTZUNGSSTUFEN ZU WECHSELN

Diese Tasten können vom Lenker gelöst, 
neu positioniert und an der für den Fahrer 
ergonomischsten und bequemsten Stelle aufgeklebt 
werden, bevor das Lenkerband gewickelt wird. 
Für den Abschnitt des Lenkerbands, der die Taste 
abdeckt, wird die Verwendung einer Lochzange oder 
eines Locheisens empfohlen, um einen kreisrunden 
Ausschnitt passend zur Form der Taste auszustanzen. 
 
Wichtig: Um das überschüssige Kabel nach der 
Positionierung der Taste herauszuziehen oder im 
Rahmen zu verstauen, wird empfohlen, den Vorbau 
leicht zu lösen. Dadurch wird das Kabel bei der 
Führung durch den Steuersatz (interne Zugverlegung) 
entlastet. Es ist nicht notwendig, den Vorbau 
komplett zu demontieren, ein leichtes Lösen wird 
jedoch dringend empfohlen, um ein Quetschen oder 
Beschädigen der Kabel zu vermeiden.

Schritt-für-Schritt-Kopplungsprozess (Pairing):

•	 Firmware überprüfen: Stellen Sie sicher, dass auf Ihrem TQ-Display und der Antriebseinheit die neueste Software 
installiert ist, um die SRAM-Integration zu ermöglichen. (Dies kann über die App oder bei einem autorisierten TQ-
Händler durchgeführt werden).

•	 TQ-App herunterladen: Stellen Sie sicher, dass die TQ E-Bike App auf Ihrem Smartphone installiert ist.
•	 E-Bike verbinden: Schalten Sie Ihr TQ E-Bike ein, öffnen Sie die TQ-App und stellen Sie eine Bluetooth-Verbindung 

zu Ihrem Fahrrad her.
•	 System in den Kopplungsmodus versetzen: Navigieren Sie im App-Menü zu den Verbindungs-/Setup-

Einstellungen, um das E-Bike-Display bzw. die Remote in den Bluetooth-Kopplungsmodus zu versetzen (oder 
führen Sie dies direkt über das Display an Ihrem Fahrrad aus).

•	 Mit SRAM AXS koppeln: Verwenden Sie die SRAM AXS App, um Ihr E-Bike als externe Komponente zu suchen, oder 
koppeln Sie die Schalthebel (Shift Pods) direkt, indem Sie die Funktions-/Kopplungstasten (AXS-Taste) gedrückt 
halten, bis die LED langsam blinkt.

•	 Bedienelemente zuweisen: Nach erfolgreicher Kopplung können Sie die Schalthebel/Tasten zuweisen, um durch 
die Unterstützungsstufen des Motors (Eco, Mid, High) zu schalten.

Folgen Sie der Reihenfolge der 
Kabelverlegung, um Kabelkreuzungen zu 

vermeiden. 



2

0,5N.m

3

1N.m

3

1N.m

DUSTY
Anleitungen und Dokumente

DE

6. FLASCHENHALTER-BEFESTIGUNGSSCHRAUBEN

7. ABDECKUNG DES GESCHWINDIGKEITSSENSORS

8. KETTENFÜHRUNG

Das maximale Anzugsdrehmoment der Schrauben 
beträgt 1Nm. Optional kann Schraubensicherung 
aufgetragen werden.
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9. GEPÄCKTRÄGER UND SCHUTZBLECH

Mondraker bietet ein Schutzblech-Set an, das einen 
Abstandshalter für die Montage an der Gabel enthält 
(Art.-Nr. 099.27024). Der Abstandshalter ist auch separat 
erhältlich (Art.-Nr. 099.27025).

Das Modell Dusty ist für die Montage eines Gepäckträgers 
oder von weiterem Zubehör vorbereitet.
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10. ANTRIEBSEINHEIT

Die Toleranzausgleichsschrauben ermöglichen den Ausgleich von 
Rahmentoleranzen von bis zu 1 mm. Diese Schrauben sind werkseitig 
voreingestellt und sollten nur beim Austausch von Rahmen oder Motor verstellt 
werden.

Bei der Montage des Kurbelarms muss die 
Markierung auf der Motorwelle auf 12 Uhr 
ausgerichtet werden; diese bestimmt die 
korrekte Position des Kurbelarms.

10.1 TOLERANZAUSGLEICHSSCHRAUBE

10.2 MOTORHALTERUNG

10.3 KURBELARMMONTAGE
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13. DISPLAY12. LADEANSCHLUSS

14. MOTORSCHUTZ

11. AKKU

Das überschüssige Kabel durch das 
Oberrohr in den Bereich des Sitzrohrs 
führen.

Je nach Akkukapazität (580 Wh oder 360 Wh) muss ein spezifischer Adapter verwendet werden. 
Die Befestigungsschrauben sind nicht austauschbar: Für den 580-Wh-Akku sind M4x10-Schrauben 
zu verwenden (3-mm-Inbusschlüssel erforderlich); für den 360-Wh-Akku sind M3x6-Schrauben zu 
verwenden (2,5-mm-Inbusschlüssel erforderlich).
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15. AKKU

16. SATTELKLEMME

17. LAUFRADACHSEN



18. SPARE PARTS
DUSTY

Grease + Threadlocker

Grease

Threadlocker

Apply grease to the shaft, and locker to the threads

1

15

17

2

11

23

18

12

23

8

9

13 3

21

10

14

3

26

27

6

4

5
7

6

22

22

22

6

6

6

19

20

16

28

28

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

FRAME
MOTOR COVER BOLT, M5X8
CABLE GUIDE / SENSOR COVER SCREW, M3x10
MOTOR COVER BOLT, M3x8
CHAIN GUIDE SCREW, M4x8
BOTTLE CAGE SCREW, M5x8
CHAIN GUIDE WASHER
MOTOR COVER  
CHAIN GUIDE  
SENSOR COVER
UPPER BATTERY BRACKET 580Wh
LOWER BATTERY BRACKET 580Wh
CABLE GUIDE  
CABLE GUIDE, COVER
CHAINSTAY RUBBER PROTECTOR

SEAT CLAMP BOLT, M5x10
SEAT CLAMP
FORK
FRONT WHEEL AXLE 100MM (P1.5 L118)
REAR WHEEL AXLE 142MM (P1.0 L173)
HANGER
M5 CLOSE PLUG
UPPER & LOWER BATTERY BRACKET 360WH
BATTERY BRACKET 580WH BOLTS, M4x10
BATTERY BRACKET 360WH BOLTS, M3x6
TQ SENSOR CLAMP & BOLT M4x10
TQ MAGNET
TQ FRAME SCEW
FENDERS SET BLACK, FRONT AND REAR
SPACER FOR FRONT FENDER-FORK

099.22020
099.12116

099.27001
099.27002
099.27003
099.27004
099.27005
099.26046
099.26047
099.27006

099.27007
099.27007

099.27008
112.90030
SRAM UDH
099.23054
099.27009

TQ REF: 334673
TQ REF: 334676
TQ REF: 334684
099.27024
099.27025

1 Nm
1 Nm
1 Nm
1 Nm
1 Nm

6 Nm

12 Nm
12 Nm

3 Nm

1
1
4
2
2
3
2
1
1
1
1
1
1
1
1

1
1
1
1
1
1
3
2
8
8
1
1
2
1
1
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Alle Informationen und Bilder in diesem Dokument dienen nur zu Informa-
tionszwecken und stellen keinen rechtlichen Vertrag zwischen Mondraker 
und einer natürlichen oder juristischen Person dar. Spezifikationen, Geo-
metrien und andere veröffentlichte technische Informationen können ohne 
vorherige Ankündigung geändert werden.

© ® Alle Marken und Modelle sind Eigentum von Blue Factory Team, S.L.U. 
und durch geltende Gesetze und anwendbare internationale Übereinkom-
men geschützt.
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Le non-respect des instructions ou une utilisation inappropriée du vélo peuvent causer des blessures graves, 
voire entraîner la mort. Ces opérations impliquent des difficultés techniques et, si elles ne sont pas effectuées 
correctement, elles pourraient endommager votre vélo ou entraîner l’annulation de la garantie.

CONSIGNES GÉNÉRALES ET DE SÉCURITÉ

AUTRES CONSIDÉRATIONS

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

LÉGENDE DES SYMBOLES

Les 3 icônes suivantes peuvent apparaître dans ce guide technique. Chacune d’elles indique que les précautions 
indiquées doivent être prises :

•	 L’utilisation de pièces de rechange non originales peut entraîner des dommages, des dysfonctionnements et 
des accidents aux conséquences graves..

•	 Pour effectuer certaines des opérations décrites dans ce manuel, des qualifications supérieures à celles de 
l’utilisateur de vélo moyen sont nécessaires. Si vous ne pouvez pas suivre l’une de ces étapes, apportez votre 
vélo auprès d’un revendeur Mondraker agréé pour effectuer l’entretien et le remplacement de ses composants. 
L’installation incorrecte de pièces de rechange peut entraîner des dysfonctionnements, des accidents, des 
blessures et l’annulation de la garantie.

•	 Une fois les pièces démontées, il est recommandé de nettoyer, de graisser et de mettre du frein filet (si 
nécessaire) sur les composants que vous comptez réutiliser.

Ne pas suivre les instructions ou utiliser le vélo de manière inappropriée peut provoquer des blessures légères. 
Ces tâches impliquent une difficulté technique et, si elles ne sont pas effectuées correctement, elles pourraient 
provoquer des dommages sur votre vélo ou entraîner l’annulation de la garantie.

Informations indispensables à la réalisation correcte de cette tâche en évitant de causer des dommages au vélo 
ou de perdre la garantie, mais qui ne présentent aucun risque pour les personnes.

AVERTISSEMENT :

ATTENTION :

INFORMATIONS

Frein filet de niveau moyen. Loctite 243.

Graisse synthétique de qualité pour montage.

Graisse spéciale de friction pour carbone.
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1.  GÉOMÉTRIE

Longueur du tube de selle
Longueur du tube supérieur
Différence axe boîtier/axe moyeu
Hauteur de pédalier
Longueur des bases
Angle de tube de selle
Angle de tube de selle effectif
Angle du tube de direction
Déport de fourche
Empattement
Longueur du tube de direction
Reach
Stack

TAILLE DU CADRE



XL
L
ML
M
S

200
200
200
200
200

MAX. (mm)
100
100
100
100
100

MIN. (mm)m
in

 m
ax

S / M / ML  / L / XL
700c
100mm x 12mm
700c
142mm x 12mm
12X142 P1.0 L173
2
TQ HPR-60
TQ System
580Wh / 360Wh
Optional 160
-
- 
-
27.2mm
47mm
OnOff IS52/IS52, 1-1/8”, 1.5”
44T
FLAT MOUNT, 180mm max
700 x 52c (52-622)

DUSTY
Manuels et Documents

FR

2. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES DU CADRE

TAILLE CADRE

3. PROFONDEUR D’INSERTION DE TIGE

TAILLE DE CADRE
TAILLE ROUE AVANT (pouces)
AXE AVANT
TAILLE ROUE ARRIÈRE (pouces)
AXE ARRIÈRE
ESSIEU ARRIÈRE
NOMBRE D’EMPLACEMENTS PORTE-BIDONS
MOTEUR
BOÎTIER DE PÉDALIER
BATTERIE
COMPATIBILITÉ AVEC RANGE EXTENDER
DÉBATTEMENT ARRIÈRE
AMORTISSEUR ARRIÈRE
DÉBATTEMENT AVANT
DIAMÈTRE DE LA TIGE DE SELLE
LIGNE DE CHAÎNE DIRECTION
JEU DE DIRECTION
NOMBRE DE DENTS MAXIMAL (PLATEAU)
FREIN ARRIÈRE
DÉGAGEMENT MAXIMAL PNEUS
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4. POTENCE DE GUIDON

5. PASSAGE DES CÂBLES

Lors du montage de la potence, serrez 
d’abord les vis supérieures de manière 
à ne laisser aucun espace dans la partie 
supérieure. Le couple de serrage doit être 
compris entre 5 et 6 Nm.

Suivre l’ordre de passage pour éviter les 
croisements des câbles.

FREIN ARRIÈRE FREINT AVANT

DÉRAILLEUR

E-SHIFTER

E-SHIFTER

S'il est nécessaire de faire passer ou de tirer du câble à 
travers le jeu de direction —ou de donner du mou au 
câble de la commande des modes d'assistance—, il 
est indispensable de desserrer la potence et de libérer 
les composants du jeu de direction pour que les câbles 
glissent librement vers l'intérieur du cadre.
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5. PASSAGE DES CÂBLES

5.1 ENTRÉE DES CÂBLES

La meilleure façon de placer les câbles et les 
connexions de l'écran (display) est de les faire 
passer le long du tube supérieur, en direction de 
l'arrière du vélo.
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5. PASSAGE DES CÂBLES

5.2 BOUTON DE CHANGEMENT DES MODES D’ASSISTANCE

5.3 CONNECTER LES COMMANDES FORCE AXS À L’ÉCRAN POUR CHANGER DE 
MODE D’ASSISTANCE

Ces boutons peuvent être décollés du cintre, 
repositionnés et collés dans la zone la plus 
ergonomique et confortable pour le cycliste, avant de 
poser la guidoline (ruban de cintre). Sur la section de 
guidoline qui recouvrira le bouton, il est recommandé 
d'utiliser un emporte-pièce ou une perforatrice pour 
réaliser une découpe circulaire parfaitement adaptée à 
la forme de la commande. 
 
Important : Pour tirer ou rentrer le câble excédentaire 
après avoir positionné le bouton, il est recommandé 
de desserrer légèrement la potence. Cela permet de 
libérer la tension du câble au niveau de son passage 
dans le jeu de direction (passage interne). Il n'est pas 
nécessaire de démonter complètement la potence, 
mais il est fortement conseillé de la desserrer pour 
éviter de pincer ou d'endommager les câbles.

Processus d'appairage étape par étape :

•	 Vérifier le firmware : Assurez-vous que votre écran (display) et votre unité motrice TQ disposent de la dernière 
version du logiciel pour activer l'intégration SRAM. (Cette mise à jour peut être effectuée via l'application ou chez 
un revendeur TQ agréé).

•	 Télécharger l'application TQ : Assurez-vous que l'application TQ E-Bike est installée sur votre smartphone.
•	 Connecter le VTTAE : Allumez votre e-bike TQ, ouvrez l'application TQ et établissez une connexion Bluetooth avec 

votre vélo.
•	 Mettre le système en mode appairage : Naviguez dans le menu de l'application jusqu'aux paramètres de 

connexion/configuration pour mettre l'écran ou la commande déportée du VTTAE en mode d'appairage Bluetooth 
(vous pouvez également le faire directement depuis l'écran de votre vélo).

•	 Appairer avec SRAM AXS : Utilisez l'application SRAM AXS pour rechercher votre e-bike en tant que composant 
externe, ou appairez les commandes de vitesse (pods) directement en maintenant appuyés les boutons de 
fonction/appairage (bouton AXS) jusqu'à ce que la LED clignote lentement.

•	 Attribuer les commandes : Une fois l'appairage réussi, vous pouvez configurer les manettes ou les boutons de 
vitesse pour basculer entre vos modes d'assistance (Eco, Mid, High).

 

Suivre l’ordre de passage pour éviter les 
croisements des câbles.
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6. VIS DE FIXATION DU PORTE-BIDON

7. CACHE DU CAPTEUR DE VITESSE

8. GUIDE-CHAÎNE

Le couple de serrage maximal des vis est de 1Nm. À titre 
optionnel, il est possible d'appliquer du frein-filet.
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9. PORTE-BAGAGES ET GARDE-BOUE

Mondraker propose un kit de garde-boue comprenant 
une entretoise pour le montage sur la fourche (Réf. 
099.27024). L'entretoise est également vendue 
séparément (Réf. 099.27025).

Le modèle Dusty est prédisposé pour le montage d'un 
porte-bagages ou d'accessoires supplémentaires.
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10. UNITÉ D'ENTRAÎNEMENT

Les vis de compensation permettent d'ajuster les tolérances du cadre jusqu'à 
1 mm. Ces vis sont réglées en usine et ne doivent être modifiées qu'en cas de 
remplacement du cadre ou du moteur.

Lors du montage de la manivelle, le repère 
sur l'axe du moteur doit être positionné 
à 12 heures, ce qui détermine la position 
correcte de la manivelle.

10.1 VIS DE COMPENSATION

10.2 ANCRAGE DU MOTEUR

10.3 MONTAGE DE LA MANIVELLE
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13. ÉCRAN12. PORT DE CHARGE

14. PROTECTION MOTEUR

11. BATTERIE

Faites passer l'excédent de câble à travers 
le tube supérieur vers la zone du tube de 
selle.

Selon la capacité de la batterie (580 Wh ou 360 Wh), un adaptateur spécifique doit être utilisé. Les 
vis de fixation ne sont pas interchangeables : pour la batterie de 580 Wh, utilisez des vis M4x10 
(nécessite une clé Allen de 3 mm) ; pour la batterie de 360 Wh, utilisez des vis M3x6 (nécessite une 
clé Allen de 2,5 mm).
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15. BATTERIE

16. COLLIER DE SELLE

17. AXES DE ROUES



18. SPARE PARTS
DUSTY

Grease + Threadlocker

Grease

Threadlocker

Apply grease to the shaft, and locker to the threads

1

15

17

2

11

23

18

12

23

8

9

13 3

21

10

14

3

26

27

6

4

5
7

6

22

22

22

6

6

6

19

20

16

28

28

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

FRAME
MOTOR COVER BOLT, M5X8
CABLE GUIDE / SENSOR COVER SCREW, M3x10
MOTOR COVER BOLT, M3x8
CHAIN GUIDE SCREW, M4x8
BOTTLE CAGE SCREW, M5x8
CHAIN GUIDE WASHER
MOTOR COVER  
CHAIN GUIDE  
SENSOR COVER
UPPER BATTERY BRACKET 580Wh
LOWER BATTERY BRACKET 580Wh
CABLE GUIDE  
CABLE GUIDE, COVER
CHAINSTAY RUBBER PROTECTOR

SEAT CLAMP BOLT, M5x10
SEAT CLAMP
FORK
FRONT WHEEL AXLE 100MM (P1.5 L118)
REAR WHEEL AXLE 142MM (P1.0 L173)
HANGER
M5 CLOSE PLUG
UPPER & LOWER BATTERY BRACKET 360WH
BATTERY BRACKET 580WH BOLTS, M4x10
BATTERY BRACKET 360WH BOLTS, M3x6
TQ SENSOR CLAMP & BOLT M4x10
TQ MAGNET
TQ FRAME SCEW
FENDERS SET BLACK, FRONT AND REAR
SPACER FOR FRONT FENDER-FORK

099.22020
099.12116

099.27001
099.27002
099.27003
099.27004
099.27005
099.26046
099.26047
099.27006

099.27007
099.27007

099.27008
112.90030
SRAM UDH
099.23054
099.27009

TQ REF: 334673
TQ REF: 334676
TQ REF: 334684
099.27024
099.27025

1 Nm
1 Nm
1 Nm
1 Nm
1 Nm

6 Nm

12 Nm
12 Nm

3 Nm

1
1
4
2
2
3
2
1
1
1
1
1
1
1
1

1
1
1
1
1
1
3
2
8
8
1
1
2
1
1
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Toutes les informations et les photos figurant sur ce document sont fournies 
à titre informatif uniquement et ne constituent pas un contrat juridique en-
tre Mondraker et toute personne ou organisme. Les spécifications, les géo-
métries ou toute autre information technique publiée sont susceptibles de 
changer sans préavis.

© ® Toutes les marques et tous les modèles sont la propriété de Blue Factory 
Team, S.L.U. et sont protégés par les lois en vigueur et les accords interna-
tionaux applicables.
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Non seguire le indicazioni o utilizzare la bicicletta in modo improprio poiché potrebbero causare lesioni gravi 
o letali. Queste mansioni comportano difficoltà tecniche e, se sono eseguite male, potrebbero danneggiare la 
bicicletta o comportare l’annullamento della garanzia.

ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

ALTRE CONSIDERAZIONI

PULIZIA E CURA

LEGENDA DEI SIMBOLI

In questo manuale tecnico vengono utilizzati i seguenti 3 simboli. Questi simboli servono per prestare attenzione 
alle seguenti precauzioni:

•	 L’uso di ricambi non originali può causare danni, malfunzionamenti e incidenti che possono portare a gravi 
conseguenze.

•	 Per eseguire i passaggi descritti in questo manuale, sono richieste competenze che vanno ben oltre le 
conoscenze di un’utilizzatore medio di bicicletta. Nel caso in cui non si è qualificati per seguire una delle 
seguenti indicazioni, si prega di portare la bicicletta presso un servizio tecnico autorizzato Mondraker per la 
manutenzione e la sostituzione dei suoi componenti. L’installazione errata dei pezzi di ricambio può causare 
malfunzionamenti, incidenti, lesioni e l’annullamento della garanzia.

•	 Non appena i pezzi sono stati smontati, si consiglia di pulire, ingrassare e mettere il frenafiletti (se necessario) 
sui componenti che verranno riutilizzati.

Non seguire le indicazioni o utilizzare la bicicletta in modo improprio può causare lesioni lievi. Queste mansioni 
comportano difficoltà tecniche e, se sono eseguite male, potrebbero danneggiare la bicicletta o comportare 
l’annullamento della garanzia.

Informazioni indispensabili per una corretta esecuzione dei procedimenti per evitare eventuali danni della 
bicicletta o perdita della garanzia, ma che non comportano alcun rischio per la persona.

PERICOLO:

ATTENZIONE!

INFORMAZIONI

Fissatore per filettature di grado medio. Loctite 243.

Grasso sintetico di qualità per il montaggio.

Grasso speciale carbonio per creare attriti.
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1. GEOMETRIA

Lunghezza Piantone
Lunghezza Tubo Orizz. Virtuale
BB Drop
Altezza movimento centrale
Lunghezza Batticatena
Angolo tubo sella
Angolo Sella
Angolo Sterzo
Offset Forcella / Rake
Interasse
Lunghezza Tubo Sterzo
Reach
Stack

DIMENSIONE DEL TELAIO



XL
L
ML
M
S

200
200
200
200
200

MAX. (mm)
100
100
100
100
100

MIN. (mm)m
in

 m
ax

S / M / ML  / L / XL
700c
100mm x 12mm
700c
142mm x 12mm
12X142 P1.0 L173
2
TQ HPR-60
TQ System
580Wh / 360Wh
Optional 160
-
- 
-
27.2mm
47mm
OnOff IS52/IS52, 1-1/8”, 1.5”
44T
FLAT MOUNT, 180mm max
700 x 52c (52-622)
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2. SPECIFICHE DEL TELAIO DELLA BICICLETTA

TAGLIA TELAIO

3. PROFONDITÀ INSERIMENTO REGGISELLA

TAGLIE TELAIO
DIMENSIONE RUOTA ANTERIORE 
MOZZO ANTERIORE
DIMENSIONE RUOTA POSTERIORE
MOZZO POSTERIORE
ASSE POSTERIORE
ATTACCHI PORTABORRACCE / RANGE EXTENDER
MOTORE
MOVIMENTO CENTRALE
BATTERIA
RANGE EXTENDER
ESCURSIONE POSTERIORE
AMMORTIZZATORI POSTERIORI
ESCURSIONE ANTERIORE
DIAMETRO REGGISELLA 
LINEA CATENA 
STERZO
DIMENSIONE CORONA MASSIMA 
FRENO POSTERIORE
DIMENSIONE MASSIMA RUOTA COMPATIBILE
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4. ATTACCO MANUBRIO

5. PASSAGGIO CAVI

Durante il montaggio dell’attacco 
manubrio, stringere prima le viti 
superiori in modo da non lasciare alcuno 
spazio nella parte superiore. La coppia 
di serraggio deve essere compresa tra 5 
e 6 Nm.

Seguire l’ordine di instradamento dei cavi 
per evitare confusione.

FRENO FRENO

DERAGLIATORE

E-SHIFTER

E-SHIFTER

Se è necessario far passare o estrarre i cavi attraverso 
la serie sterzo —o dare maggiore margine al cavo del 
comando delle modalità di assistenza—, è fondamentale 
allentare l'attacco manubrio e liberare i componenti della 
serie sterzo affinché i cavi scorrano liberamente verso 
l'interno del telaio.
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5. PASSAGGIO CAVI

5.1 INGRESSO CAVI

Il modo migliore per posizionare i cavi e le 
connessioni del display è farli passare lungo il 
tubo orizzontale (tubo superiore), in direzione 
della parte posteriore della bicicletta.
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5. PASSAGGIO CAVI

5.2 PULSANTE DI CAMBIO DELLE MODALITÀ DI ASSISTENZA

5.3 CONNETTERE I COMANDI FORCE AXS AL DISPLAY PER CAMBIARE LE MODALITÀ DI 
ASSISTENZA

Questi pulsanti possono essere scollati dal manubrio, 
riposizionati e incollati nella zona più ergonomica 
e comoda per il ciclista prima di avvolgere il nastro 
manubrio. Sulla porzione di nastro che andrà a coprire 
il pulsante, si raccomanda l'uso di una fustellatrice o di 
una fustella per praticare un foro circolare che si adatti 
perfettamente alla forma del comando. 
 
Importante: Per estrarre o recuperare il cavo in eccesso 
dopo aver posizionato il pulsante, si consiglia di 
allentare leggermente l'attacco manubrio (stem). 
Questo permette di liberare la tensione del cavo nel 
suo passaggio attraverso la serie sterzo (passaggio cavi 
interno). Non è necessario smontare completamente 
l'attacco manubrio, ma è vivamente consigliato 
allentarlo per evitare di schiacciare o danneggiare i 
cavi.

Procedura di abbinamento (pairing) passo dopo passo:

•	 Verifica del Firmware: Assicurati che il display e la drive unit (motore) TQ abbiano installato il software più recente 
per consentire l'integrazione con SRAM. (Questo aggiornamento può essere effettuato tramite l'app o presso un 
rivenditore autorizzato TQ).

•	 Download dell'App TQ: Assicurati di avere l'app TQ E-Bike installata sul tuo smartphone.
•	 Connessione dell'e-bike: Accendi la tua e-bike TQ, apri l'app TQ e stabilisci una connessione Bluetooth con la 

bicicletta.
•	 Attivazione della modalità di abbinamento: Naviga nel menu dell'app fino alle impostazioni di connessione/setup 

per mettere il display o il comando remoto dell'e-bike in modalità di abbinamento Bluetooth (in alternativa, puoi 
farlo direttamente dal display della tua bici).

•	 Abbinamento a SRAM AXS: Utilizza l'app SRAM AXS per cercare la tua e-bike come componente esterno, oppure 
abbina i comandi cambio (shift pods) direttamente tenendo premuti i pulsanti di funzione/abbinamento (pulsante 
AXS) finché il LED non lampeggia lentamente.

•	 Assegnazione dei comandi: Una volta completato l'abbinamento, puoi assegnare le leve o i pulsanti del cambio 
per scorrere tra le modalità di assistenza del motore (Eco, Mid, High).

Seguire l’ordine di instradamento dei cavi 
per evitare confusione.
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6. VITI DI FISSAGGIO DEL PORTABORRACCIA

7. COPERTURA DEL SENSORE DI VELOCITÀ

8. GUIDACATENA

La coppia di serraggio massima delle viti è di 1 Nm. 
Opzionalmente, è possibile applicare del frenafiletti.
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9. PORTAPACCHI E PARAFANGO

Mondraker offre un kit parafanghi che include un 
distanziale per il montaggio sulla forcella (Rif. 099.27024). 
Il distanziale è disponibile anche separatamente (Rif. 
099.27025).

Il modello Dusty è predisposto per il montaggio di un 
portapacchi o di accessori aggiuntivi.
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10. UNITÀ MOTORE

Le viti di compensazione consentono di regolare le tolleranze del telaio fino a 1 
mm. Queste viti sono pre-regolate in fabbrica e devono essere modificate solo in 
caso di sostituzione del telaio o del motore.

Per installare la pedivella, il riferimento 
sull'asse del motore deve essere 
posizionato a ore 12, il quale determina la 
corretta posizione della pedivella.

10.1 VITE DI COMPENSAZIONE

10.2 ANCORAGGIO MOTORE

10.3 MONTAGGIO DELLA PEDIVELLA
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13. DISPLAY12. PORTA DI RICARICA

14. PROTEZIONE MOTORE

11. BATTERIA

Far passare il cavo in eccesso attraverso 
il tubo orizzontale verso la zona del tubo 
sella.

A seconda della capacità della batteria (580 Wh o 360 Wh), è necessario utilizzare un adattatore 
specifico. Le viti di fissaggio non sono intercambiabili: per la batteria da 580 Wh utilizzare viti 
M4x10 (richiede chiave a brugola da 3 mm); per la batteria da 360 Wh utilizzare viti M3x6 (richiede 
chiave a brugola da 2,5 mm).
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15. BATTERIA

16. COLLARINO REGGISELLA

17. PERNI RUOTA



18. SPARE PARTS
DUSTY

Grease + Threadlocker

Grease

Threadlocker

Apply grease to the shaft, and locker to the threads

1

15

17

2

11

23

18

12

23

8

9

13 3

21

10

14

3

26

27

6

4

5
7

6

22

22

22

6

6

6

19

20

16

28

28

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

FRAME
MOTOR COVER BOLT, M5X8
CABLE GUIDE / SENSOR COVER SCREW, M3x10
MOTOR COVER BOLT, M3x8
CHAIN GUIDE SCREW, M4x8
BOTTLE CAGE SCREW, M5x8
CHAIN GUIDE WASHER
MOTOR COVER  
CHAIN GUIDE  
SENSOR COVER
UPPER BATTERY BRACKET 580Wh
LOWER BATTERY BRACKET 580Wh
CABLE GUIDE  
CABLE GUIDE, COVER
CHAINSTAY RUBBER PROTECTOR

SEAT CLAMP BOLT, M5x10
SEAT CLAMP
FORK
FRONT WHEEL AXLE 100MM (P1.5 L118)
REAR WHEEL AXLE 142MM (P1.0 L173)
HANGER
M5 CLOSE PLUG
UPPER & LOWER BATTERY BRACKET 360WH
BATTERY BRACKET 580WH BOLTS, M4x10
BATTERY BRACKET 360WH BOLTS, M3x6
TQ SENSOR CLAMP & BOLT M4x10
TQ MAGNET
TQ FRAME SCEW
FENDERS SET BLACK, FRONT AND REAR
SPACER FOR FRONT FENDER-FORK

099.22020
099.12116

099.27001
099.27002
099.27003
099.27004
099.27005
099.26046
099.26047
099.27006

099.27007
099.27007

099.27008
112.90030
SRAM UDH
099.23054
099.27009

TQ REF: 334673
TQ REF: 334676
TQ REF: 334684
099.27024
099.27025

1 Nm
1 Nm
1 Nm
1 Nm
1 Nm

6 Nm

12 Nm
12 Nm

3 Nm

1
1
4
2
2
3
2
1
1
1
1
1
1
1
1

1
1
1
1
1
1
3
2
8
8
1
1
2
1
1

ITEM No. QTY. PART NUMBER TORQUEDESCRIPTION ITEM No. QTY. PART NUMBER TORQUEDESCRIPTION
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Tutte le informazioni e le immagini contenute in questo documento sono 
fornite esclusivamente a titolo informativo e non costituiscono un contratto 
legale tra MONDRAKER e qualsiasi persona o entità. Le specifiche, le geo-
metrie o qualsiasi altra informazione tecnica qui pubblicata sono soggette 
a modifiche senza preavviso.
© ® Tutti i marchi e modelli sono di proprietà di Blue Factory team, S.L.U. 
e sono protetti dalle leggi vigenti e dagli accordi internazionali applicabili.
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No seguir las indicaciones o usar la bicicleta de forma inadecuada puede ocasionar graves lesiones o incluso la 
muerte. Estas tareas entrañan dificultad técnica y, si no se realizan de forma adecuada, podrían causar daños a 
tu bicicleta o dar lugar a la anulación de la garantía.

INSTRUCCIONES GENERALES Y DE SEGURIDAD

OTRAS CONSIDERACIONES

LIMPIEZA Y CUIDADO

LEYENDA DE SÍMBOLOS

En esta guía técnica pueden aparecer los 3 iconos siguientes. Cada uno de ellos indica que deben tomarse las 
siguientes precauciones:

•	 El uso de piezas de repuesto no originales puede ocasionar daños, fallos de funcionamiento y accidentes que 
pueden tener graves consecuencias.

•	 Para realizar algunos de los pasos descritos en este manual se requieren habilidades superiores a las del 
usuario medio de bicicleta. En caso de no poder seguir alguno de estos pasos, lleva tu bicicleta a un servicio 
técnico autorizado Mondraker para el mantenimiento y sustitución de sus componentes. La instalación 
incorrecta de piezas de repuesto puede ocasionar fallos de funcionamiento, accidentes, lesiones y la 
anulación de la garantía.

•	 Una vez desmontadas las piezas, se recomienda limpiar, engrasar y poner fijador de roscas (en caso necesario) 
en los componentes que se vayan a reutilizar.

No seguir las indicaciones o usar la bicicleta de forma inadecuada puede ocasionar lesiones leves. Estas tareas 
entrañan dificultad técnica y, si no se realizan de forma adecuada, podrían causar daños a tu bicicleta o dar lugar 
a la anulación de la garantía.

Información imprescindible para realizar esta tarea correctamente y, así, evitar que se cause cualquier daño a la 
bicicleta o se pierda la garantía, pero que no supone ningún riesgo para las personas.

ADVERTENCIA:

CUIDADO:

INFORMACIÓN

Fijador de roscas grado medio. Loctite 243.

Grasa sintética de calidad para montaje.

Grasa especial de fricción para carbono.



A  
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M

380 mm

586 mm

11 mm

340 mm

451 mm

73,15°

76,65°
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44 mm

1242 mm

110 mm

436 mm

633 mm

435 mm

629 mm

11 mm

340 mm

451 mm

73,15°

76,65°

63.15°

44 mm

1287 mm

120 mm

476 mm

643 mm

460 mm

651 mm

11 mm

340 mm

456 mm

73,15°

76,65°

63.15°

44 mm

1316 mm

130 mm

496 mm

652 mm

490 mm

673 mm

11 mm

340 mm

456 mm

73,15°

76,65°

63.15°

44 mm

1340 mm

140 mm

516 mm

661 mm

410 mm

606 mm

11 mm

340 mm

451 mm

73,15°

76,65°

63.15°

44 mm

1262 mm

110 mm

456 mm

634 mm
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1. GEOMETRÍA

Longitud tubo sillín
Longitud tubo superior
Caída eje pedalier
Altura eje pedalier
Longitud vainas
Ángulo tubo sillín real
Ángulo tubo sillín efectivo
Ángulo dirección
Offset de la horquilla
Distancia entre ejes
Longitud pipa
Reach
Stack

TALLA DE CUADRO



XL
L
ML
M
S

200
200
200
200
200

MAX. (mm)
100
100
100
100
100

MIN. (mm)m
in

 m
ax

S / M / ML  / L / XL
700c
100mm x 12mm
700c
142mm x 12mm
12X142 P1.0 L173
2
TQ HPR-60
TQ System
580Wh / 360Wh
Optional 160
-
- 
-
27.2mm
47mm
OnOff IS52/IS52, 1-1/8”, 1.5”
44T
FLAT MOUNT, 180mm max
700 x 52c (52-622)
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2. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DEL CUADRO

TALLA CUADRO

3. LONGITUD DE INSERCIÓN DE TIJA

TALLAS DE CUADRO
TAMAÑO RUEDA DELANTERA
BUJE DELANTERO
TAMAÑO RUEDA TRASERA
BUJE TRASERO
EJE TRASERO
CAPACIDAD TOTAL DE BIDONES / RANGE EXTENDER
MOTOR
EJE PEDALIER
BATERÍA
COMPATIBILIDAD CON RANGE EXTENDER
RECORRIDO TRASERO
AMORTIGUADOR TRASERO
RECORRIDO DE HORQUILLA
DIÁMETRO DE TIJA
LÍNEA DE CADENA
DIRECCIÓN
TAMAÑO MÁXIMO DE PLATO
FRENO TRASERO
TAMAÑO MÁXIMO DE RUEDA
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4. POTENCIA DE MANILLAR

5. GUIADO DE CABLES

Al montar la potencia, aprieta primero los 
tornillos superiores de forma que no quede 
ningún espacio en la parte superior. El par 
de apriete debe ser de 5–6 Nm.

Sigue el orden de enrutamiento de los cables 
para evitar que se crucen.

FRENO TRASERO FRENO DELANTERO

DESVIADOR

E-SHIFTER

E-SHIFTER

Si es necesario pasar o extraer cableado a través de 
la dirección —o dar más margen al cable del mando 
de modos de asistencia—, es fundamental aflojar la 
potencia y liberar los componentes de la dirección para 
que los cables deslicen libremente hacia el interior del 
cuadro.
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5. GUIADO DE CABLES

5.1 ENTRADA DE CABLES

La mejor manera de alojar los cables y las 
conexiones del display es guiarlos a lo largo del 
tubo superior, en dirección hacia la parte trasera 
de la bicicleta.
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5. GUIADO DE CABLES

5.1 BOTÓN DE CAMBIO DE MODOS DE ASISTENCIA

5.3 CONECTAR MANDOS FORCE AXS AL DISPLAY PARA CAMBIAR DE MODO

Estos botones pueden despegarse del manillar, 
reposicionarse y adherirse en la zona que resulte más 
ergonómica y cómoda para el ciclista antes de colocar 
la cinta de manillar. Para el tramo de la cinta que va a 
cubrir el botón, se recomienda utilizar un sacabocados 
o herramienta perforadora para realizar un corte 
circular que se ajuste perfectamente a la forma del 
pulsador. 
 
Importante: Para extraer o introducir el cable sobrante 
tras posicionar el botón, se recomienda aflojar 
ligeramente la potencia. Esto liberará la tensión 
del cable en su paso a través del juego de dirección 
(cableado interno). No es necesario desmontar la 
potencia por completo, pero sí es muy recomendable 
aflojarla para evitar dañar o pinzar los cables.

Proceso de emparejamiento paso a paso:

•	 Verificar el firmware: Asegúrate de que el display y la unidad motriz TQ tengan instalada la última versión de 
software para permitir la integración con SRAM. (Este proceso se puede realizar a través de la aplicación o en un 
distribuidor autorizado TQ).

•	 Descargar la App TQ: Asegúrate de tener instalada la aplicación TQ E-Bike en tu smartphone.
•	 Conectar la e-bike: Enciende tu e-bike TQ, abre la aplicación TQ y establece una conexión Bluetooth con tu 

bicicleta.
•	 Activar el modo de emparejamiento: Navega por el menú de la aplicación hasta los ajustes de conexión/

configuración para poner el display o el mando remoto de la e-bike en modo de emparejamiento Bluetooth 
(también puedes hacerlo directamente desde el display de tu bicicleta).

•	 Emparejar con SRAM AXS: Utiliza la aplicación SRAM AXS para buscar tu e-bike como un componente externo, 
o empareja los pulsadores de cambio directamente manteniendo presionados los botones de función/
emparejamiento (botón AXS) hasta que el LED parpadee lentamente.

•	 Asignar los mandos: Una vez emparejados, puedes configurar las manetas o botones de cambio para alternar 
entre los modos de asistencia de tu motor (Eco, Mid, High).

 

Sigue el orden de enrutamiento de los cables 
para evitar que se crucen.
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6. TORNILLOS DEL PORTABIDÓN

7. TAPA DEL SENSOR DE VELOCIDAD

8. GUÍACADENAS

El par de apriete máximo de los tornillos es de 1Nm. 
Opcionalmente, se puede aplicar fijador de roscas.
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9. PORTAEQUIPAJES Y GUARDABARROS

Mondraker ofrece un kit de guardabarros que incluye 
un espaciador para su instalación en la horquilla (ref. 
099.27024). El espaciador también se comercializa por 
separado (ref. 099.27025).

El modelo Dusty está preparado para el montaje de un 
portaequipajes o accesorios adicionales.
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10. MOTOR

Los tornillos de compensación permiten ajustar tolerancias del cuadro de hasta 1 
mm. Estos tornillos vienen ajustados de fábrica y solo deben modificarse en caso 
de sustituir el cuadro o el motor.

Para instalar la biela, la marca del eje del 
motor debe posicionarse a las 12 en punto, 
la cual determina la orientación correcta 
de la biela.

10.1 TORNILLO DE COMPENSACIÓN

10.2 FIJACIÓN DEL MOTOR

10.3 INSTALACIÓN DE LA BIELA
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13. PANTALLA12. PUERTO DE CARGA

14. PROTECTOR DEL MOTOR

11. BATERÍA

Guía el exceso de cable a través del tubo 
superior hacia la zona del tubo del sillín.

Dependiendo de la capacidad de la batería (580 Wh o 360 Wh), se debe utilizar un adaptador 
específico. Los tornillos de fijación no son intercambiables: para la batería de 580 Wh se utilizan 
tornillos M4x10 (requiere llave Allen de 3 mm); para la batería de 360 Wh se utilizan tornillos M3x6 
(requiere llave Allen de 2,5 mm).
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15. BATERÍA

16. CIERRE DE LA TIJA

17. EJES DE RUEDAS



18. SPARE PARTS
DUSTY

Grease + Threadlocker

Grease

Threadlocker

Apply grease to the shaft, and locker to the threads

1

15

17

2

11

23

18

12

23

8

9

13 3

21

10

14

3

26

27

6

4

5
7

6

22

22

22

6

6

6

19

20

16

28

28

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

FRAME
MOTOR COVER BOLT, M5X8
CABLE GUIDE / SENSOR COVER SCREW, M3x10
MOTOR COVER BOLT, M3x8
CHAIN GUIDE SCREW, M4x8
BOTTLE CAGE SCREW, M5x8
CHAIN GUIDE WASHER
MOTOR COVER  
CHAIN GUIDE  
SENSOR COVER
UPPER BATTERY BRACKET 580Wh
LOWER BATTERY BRACKET 580Wh
CABLE GUIDE  
CABLE GUIDE, COVER
CHAINSTAY RUBBER PROTECTOR

SEAT CLAMP BOLT, M5x10
SEAT CLAMP
FORK
FRONT WHEEL AXLE 100MM (P1.5 L118)
REAR WHEEL AXLE 142MM (P1.0 L173)
HANGER
M5 CLOSE PLUG
UPPER & LOWER BATTERY BRACKET 360WH
BATTERY BRACKET 580WH BOLTS, M4x10
BATTERY BRACKET 360WH BOLTS, M3x6
TQ SENSOR CLAMP & BOLT M4x10
TQ MAGNET
TQ FRAME SCEW
FENDERS SET BLACK, FRONT AND REAR
SPACER FOR FRONT FENDER-FORK

099.22020
099.12116

099.27001
099.27002
099.27003
099.27004
099.27005
099.26046
099.26047
099.27006

099.27007
099.27007

099.27008
112.90030
SRAM UDH
099.23054
099.27009

TQ REF: 334673
TQ REF: 334676
TQ REF: 334684
099.27024
099.27025

1 Nm
1 Nm
1 Nm
1 Nm
1 Nm

6 Nm

12 Nm
12 Nm

3 Nm

1
1
4
2
2
3
2
1
1
1
1
1
1
1
1

1
1
1
1
1
1
3
2
8
8
1
1
2
1
1
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Toda la información e imágenes que contiene este documento se propor-
cionan, únicamente, a título informativo y no constituyen un contrato legal 
entre Mondraker y ninguna persona ni entidad. Las especificaciones, ge-
ometrías o cualquier otra información técnica aquí publicada están sujetas 
a cambios sin necesidad de previo aviso.

© ® Todas las marcas y modelos son propiedad de Blue Factory Team, S.L.U. 
y cuentan con la protección de las leyes vigentes y los acuerdos internac-
ionales de aplicación.
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